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Vorwort 
 

 

Dieser Konversationskurs ist gedacht für deutschsprachige Hindi-Ler-
nende, die bereits Grundkenntnisse in Hindi haben und diese erweitern 
wollen, um besser mündlich kommunizieren zu können.  
 Die Idee, einen Konversationskurs zu verfassen, entstammt mei-
ner Erfahrung im Umgang mit Hindi-Sprachschülern in Deutschland: 
Über Monate, sogar Jahre lernt man fleißig grammatische Regeln und 
eignet sich einen passablen Wortschatz an, fühlt sich aber trotzdem 
nicht in der Lage, einfache Alltagsgespräche zu führen. 
 Kommunikative Kompetenz hat nicht nur einen sprachlichen, 
sondern auch einen kulturellen Anteil. Um sich in einer bestimmten 
Situation spontan und treffend auszudrücken, muss man wissen, wel-
che Ausdrucksweisen den gegebenen Umständen angemessen und in 
der Situation üblich sind. Mit anderen Worten: Wie klingt authenti-
sche Kommunikation in der Fremdsprache? Im Rahmen des Sprach-
unterrichts ist es schwer, dieses Wissen ausreichend zu vermitteln. 
Diese Lücke soll der vorliegende Konversationskurs schließen: In 
Form von Gesprächen über Alltagsthemen soll dem Lernenden eine 
große Bandbreite an Situationen und Wortschatz vermittelt werden. 
 In den Dialogen werden drei befreundete Familien durch ihren 
Alltag in Indien begleitet. Die zahlreiche Redewendungen und Re-
densarten, die in ihren Gesprächen vorkommen, sind typisch für das 
gesprochene Hindi. Durch die Themenauswahl hoffe ich außerdem, 
dem Leser einen Einblick in meine Kultur zu vermitteln. 
 Zur Vertiefung des Gelernten findet sich nach jedem Kapitel 
sowie am Ende des Buches ein hindi-deutsches Vokabelverzeichnis. 
Die darin verwendeten Übersetzungen sind kontextbezogen, auf die 
Nennung von alternativen Wortbedeutungen wurde verzichtet. 
 Zur Übung der korrekten Aussprache bzw. der Intonation ist 
dem Buch eine CD beigefügt, auf der die meisten Dialoge aus dem 
Buch nachgesprochen werden. Diese Dialoge sind im Buch mit dem 
Symbol         gekennzeichnet.  
 
Ich möchte mich herzlich bedanken bei Manik Bali, Dr. Saugato 
Datta, Dr. Richa Mathur, Abha Monde und Anil Kumar Velagapudi 
für die Mithilfe bei den Sprachaufnahmen. Mein Dank geht auch an 
meine Mutter, Krishna Sinha, und meinen Mann Jochen, die mir bei 
der Arbeit an diesem Buch mit Rat und Tat zur Seite gestanden haben. 
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4 

Kanaa–pInaa 

Essen und trinken 

 

 

 

 

 

4º1 'maillaka' haoTla maoM Kanaa 

 
 Kanaa maMgavaanaa  
 
pllavaI Aap laaogaaMo nao maonaU doK ilayaaÆ kuC psand ikyaaÆ 
Aanyaa [tnao p`̀kar ko pkvaanaaoM maoM sao ek caunanaa kao[- Aasaana kama nahIM hO. 
pllavaI tao imala kr Ch–saat caIja,oM maÐgavaa[- jaaeÐÆ 
Ajaya maoro Óyaala sao yahI sabasao AcCa rhogaa. 
rajana jaI haÐÊ eosaa krnao sao hma saBaI trh–trh ko vyaMjana caK paeÐgao.hma laaoga 

Aama taOr pr BaartIya Kanaa eosao hI AaD-r krto hOM. 
Aanyaa maoro ilae Aap laaoga hI psand kIijae.maOM gaaoXt ko isavaa saba kuC KatI 

hUÐ. 
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pllavaI Aro vaahÊ tao Aap maorI trh XaakaharI hOMÑ Aapkao pnaIr AcCI lagatI 
hOÆ 

Aanyaa jaI haÐÊ bahut AcCI lagatI hO. 
pllavaI ifr ek palak–pnaIr maÐgavaato hOM.saibja,yaaÐ AaOr k[- hOMÁ masaalaovaalaI 

iBaMDIÊ AalaU gaaoBaIÊ iXamalaa–imaca- … 
Ajaya yah BarvaaÐ iXamalaa–imaca- maja,odar maalaUma haotI hO.[sao maÐgaakr doKoMÆ 
rajana haÐÊ laoikna kao[- rsaodar sabja,I BaI haonaI caaiheÊ yaa ifr kao[- dala … 

dala ma@KnaI kOsaI rhogaIÆ 
Aanyaa haÐÊ yah laoto hOM.yah tao maorI manapsand dala hOÑ 
pllavaI ek rayata BaI maÐgaato hOM.KIro ka rayata zIk rhogaa sabako ilaeÆ 
rajana haÐÊ rayataÊ dalaÊ trkarI tao saba zIk hOÊ laoikna hma baocaaro maaÐsa–

maClaI KanaovaalaaoM ko matlaba kI baat BaI tao haonaI caaiheÑ Ajaya jaIÊ 
@yaa ilayaa jaaeÊ tMdUr sao kuC vyaMjana yaa kao[- Xaaorbaodar pakÆ 

Ajaya daonaaoM hI laokr doKoM.tMdUr sao mauga- iT@kaÆ 
rajana haÐÊ AcCa rhogaa.AaOr maonaU maoM ]saI ko naIcao yah jaao Ad`̀kI dhIvaalaa 

gaaoXt hOÊ ]sao Kakr doKa jaaeÆ kaÔI hOÊ naÆ tao hmaara AaD-r Aba 
pUra hao gayaaÊ baOra kao baulaata hUÐ. 

pllavaI Aro ÉkaoÊ rajanaÊ raoTI AaOr caavala tao hma laaoga BaUla hI gaeÑ saada 
caavala laoM ik pulaavaÆ 

Aanyaa saada caavala hI maÐgavaa[e.yahaÐ naana nahIM imalatI @yaaÆ 
rajana haÐÊ haÐÊ baoXak imalatI hO.maonaU ko AaiÓrI pnnao pr doiKe hr trh kI 

naana AaOr raoiTyaaÐ hOM. 
pllavaI hmaoM ek ‘maillaka raoTI kI TaokrI’ laonaI caaihe.[sa maoM naanaÊ raoTIÊ 

praza saba hOM — saat Alaga–Alaga trh ko. 
rajana zIk hO.Aba pUra Kanaa hao gayaa hao tao maÐgavaayaa jaae.baOraÑ 
 

 

4.1 Im Restaurant ‚Mallika‘ essen 

 

Die Bestellung 

 

Pallavi Haben Sie die Speisekarte durchgesehen? Haben Sie 
gewählt? 

Anja Keine leichte Aufgabe, ein Gericht aus so vielen zu wählen. 
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Pallavi Sollen wir also gemeinsam sechs oder sieben Gerichte be-
stellen? 

Ajay Ich meine, das wäre das Beste. 
Rajan Ja, auf diese Weise werden wir alle verschiedene Gerichte 

kosten können. So bestellen wir normalerweise indisches 
Essen. 

Anja Bitte wählen Sie doch auch für mich. Außer Fleisch esse ich 
alles. 

Pallavi Ach, wie schön, Sie sind Vegetarierin, wie ich! Mögen Sie 
den indischen Weichkäse? 

Anja Ja, sehr. 
Pallavi Dann bestellen wir einmal Spinat mit Weichkäse. Viele an-

dere Gemüsegerichte gibt es auch: würzige Okra-Schoten, 
Kartoffeln und Blumenkohl, Paprika ... 

Ajay Gefüllte Paprika klingt interessant. Probieren wir die? 
Rajan Ja, aber ein Gemüsegericht mit Soße brauchen wir auch, 

oder ein Linsengericht ... Wie wäre es mit den schwarzen 
Linsen? 

Anja O ja, nehmen wir das. Das ist nämlich mein Lieblingslin-
sengericht. 

Pallavi Bestellen wir auch eine Joghurtsoße. Ist Joghurtsoße mit 
Gurke allen recht? 

Rajan Ja, Joghurtsoße, Linsen und Gemüse, das ist alles schön und 
gut, aber es sollte auch etwas Sinnvolles für uns arme 
Fleischesser geben! Ajay-ji, was nehmen wir, was Gegrilltes 
aus dem Holzkohleofen oder eine Speise in einer Soße? 

Ajay Probieren wir einfach beides. Im Tandoori-Ofen gegrillte 
Hähnchenstücke auf einem Spieß? 

Rajan Ja, das wäre gut. Und direkt darunter auf der Speisekarte 
steht dieses Lamm in Joghurtsoße mit Ingwer. Probieren wir 
das? Das reicht, oder? Dann ist unsere Bestellung vollstän-
dig, ich rufe also den Kellner. 

Pallavi Nein, warte, Rajan, die Beilagen Reis und Brot haben wir 
ganz vergessen! Nehmen wir gekochten Reis pur oder ge-
würzten Reis? 

Anja Bestellen Sie doch den ungewürzten Reis. Gibt’s hier denn 
kein indisches Hefebrot? 

Rajan Aber selbstverständlich gibt es das. Schauen Sie auf die 
letzte Seite der Speisekarte, da gibt es jede Art von Hefe- 
und Fladenbroten. 

Pallavi Wir sollten einen ‚Mallika-Brotkorb’ bestellen. Er enthält 
sieben verschiedene Hefe, Fladen- und Blätterteigbrote.  




